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ENGLISH
Warning! Before proceeding with installa-
tion, read the safety information in the User 
Manual. 

DEU�S�H�S�H
Achtung! Lesen Sie vor Beginn der Instal-
lation die Sicherheitshinweise in der Ge-
brauchsanweisung.eisung.isung.

FRANÇAIS
Attention! �euille�� lire les consignes de s�-ntion! �euille�� lire les consignes de s�-
curit� que contient la Notice d’utilisation 
avant d’installer l’appareil.

I�ALIANO
Atten��ione! �rima di procedere all’installa-n��ione! �rima di procedere all’installa-
��ione, leggere le istru��ioni di sicure����a con-
tenute nel Libretto Istru��ioni.��ioni.

DANSK
�igtigt! L�s brugsanvisningens instru�tio-igt! L�s brugsanvisningens instru�tio-
ner vedrørende si��erhed, før installationen 
påbegyndes.

NORSK
Advarsel! �ør du begynner installas�onen,arsel! �ør du begynner installas�onen, 
les si��erhetsinformas�onene i bru�sanvis-
ningen.

SUOMI
�aroitus! �nnen �uin aloitat asennu�sen, lueitus! �nnen �uin aloitat asennu�sen, lue 
�äyttöoh�een sisältämät turvallisuusoh�eet.et.

SVENSKA
�arning! Innan du fortsätter med installatio-ning! Innan du fortsätter med installatio-
nen, läs noga igenom sä�erhetsinformatio-
nen i bru�sanvisningen.

POR�UGUÊS
Aten��o! Antes de continuar a instala��o,n��o! Antes de continuar a instala��o, 
leia as informa�ões de seguran�a no Ma-
nual de Utili��ador.or.

ESPAÑOL
¡Atenci�n! Antes de reali��ar la instalaci�n,nci�n! Antes de reali��ar la instalaci�n, 
lea la informaci�n de seguridad del Ma-
nual del usuario.usuario.

ΕΛΛ����������
Προειδοποίηση! Πριν συνεχίσετε με την 
εγκατάσταση, διαβάστε τις πληροφορίες 
ασφάλειας στο εγχειρίδιο χρήστη�τη�

NEDERLANDS
Waarschuwing! Lees de veiligheidsinfor-aarschuwing! Lees de veiligheidsinfor-
matie in de gebrui�ershandleiding voordat 
u met de installatie begint.

POLSKI
Ost��������! ������ ������������� ��st��������������! ������ ������������� ��st������ 
�����y ������yt�ć ��f�������� ���ty��ą�� 
b��������ństw� ������� w „I�st�uk��� �b-
sług�”�

�ÜRKÇERKÇE
Uy��ı! M��t�� �ş������� b�ş��������� ö���, 
Ku������� Kı��vu�u����k� güv����k b��g������� 
o�uyunu��.

Р������������
Внимание! Перед тем как приступать к 
установке прибора, ознакомьтесь с пра-
вилами техники безопасности, приведен-
ными в Руководстве пользователя�

SLOVENSK�ENSK�
U����������! ����� ��št��á���u s� ���čít��t� 
b����č��st�é ��f����á��� v Náv���� �� ��-
užív�����.
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ČESKY
U��������í! ����� ��čátk��� ��st����� s��������í! ����� ��čátk��� ��st����� s� 
���čt�t� b����č��st�í ��f������� v �áv���u 
k ��už�tí�ž�tí�

MAG�AR
V�gyá��t! M����tt t�vább�é��� �� ü����b��gyá��t! M����tt t�vább�é��� �� ü����b� 
helye���ssel, olvassa el a bi��tonsági infor-
máci��at a felhas��nál�i ����i�önyvben.��nál�i ����i�önyvben.

БЪЛ��Р�����Р���
Внимание! Преди да пристъпите към инс-
талирането, прочетете информацията за 
безопасност в Ръководството за потреби-
теля�

ROMÂNA
At��ţ��! Î����t� ��� � ���t��u� ��st������, 
��t�ţ� ��f�����ţ���� ���v���� s�gu���ţ� ���� I�f��-
maþii pentru utili��ator.

ENGLISH
When assembling the appliance into �AK-
TUM ��b���ts th� fitt��gs ��� b� f�u��� �� 
th� “FAKTUM ��b���ts fitt��g b�g”�

DEU�S�H
D�s Zub�hö� fü� ���� E��b�u ���s G��äts �� 
FAKTUM-S�h�ä�k� b�fi����t s��h ��� E��b�u-
��ubehör-Beutel des �AKTUM-Schran�s.

FRANÇAIS
�our monter l’appareil dans un meuble �AK-
TUM, ut���s�� ��s fix�t���s qu� v�us t��uv���� 
����s �� “s��h�t ��u� ���ub��s FAKTUM”�

I�ALIANO
�er il montaggio di un elettrodomestico da 
incasso in un mobile �AKTUM, utili����are gli 
accessori contenuti nel sacchetto accessori 
per mobili �AKTUM.

DANSK
Når apparatet indbygges i �AKTUM-s�abe, 
ligger monteringsdelene i “�AKTUM-tilbe-
hø�s��s��”�

NORSK
Dersom dette apparatet s�al monteres i et 
FAKTUM k�b���tt, fi���� ��u ����t����gs���-
���� � “FAKTUM k�b���tt ����t����gs��s�”�

SUOMI
Kun laite asennetaan �AKTUM-�aapin sis-
ään, asennustarvi��eet löytyvät �AKTUM-
�aappien varustepussista.

SVENSKA
Om produ�ten monteras i ett �AKTUM-s�åp 
ligger fästdonen i påsen med tillbehör som 
medföl�er �AKTUM-s�åpet.

POR�UGUÊS
Quando montar o aparelho nos armários 
�AKTUM, as pe�as de liga��o encontram-
se no “saco de pe�as dos armários �AK-
TUM”�

ESPAÑOL
Cuando se instale el electrodom�stico en 
armarios �AKTUM, los elementos de mon-
ta�e están en la “bolsa de elementos para 
��������s FAKTUM”�
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ΕΛΛ�����
Κατά τη συναρμολόγηση της συσκευής σε 
ντουλάπια FAKTUM, τα εξαρτήματα 
βρίσκονται στη «σακούλα εξαρτημάτων για 
ντουλάπια FAKTUM»�

NEDERLANDS
Als u het apparaat inbouwt in �AKTUM-
�asten, treft u de �oppelstu��en aan in de 
“��a� met �oppelstu��en voor �AKTUM-�as-
t��”�

POLSKI
W ����� ����t��u u��ą������� w s��f�� FAK-
TUM ����b����� ���t��� ������ �����źć 
w t���b�� „FAKTUM - �������ty ��t���w�”�

�ÜRKÇE
C�h��ı FAKTUM k�b��������� �ç��� ����t� 
�����k��, g���k�� b�ğ���tı ���ç���ı�ı 
“FAKTUM k�b������ ����t�� t��b�sı”�ı� 
i�inde bulabilirsini��.

Р������
В случае установки прибора в шкаф FAK-
TUM используйте крепления, находящиеся 
в пакете “FAKTUM ��b���ts fitt��g b�g” 
(“Крепления для шкафа FAKTUM”)�

SLOVENSK�
��� ����táž� s��t��b�č� ��� ku�hy�sk�� ���ky 
FAKTUM �á����t� u��vň�v���� ��vky 
v� “v���ku s u��vň�v��í��� ��vk���� FAK-
TUM”�

ČESKY
��� ��st����� s��t��b�č� ��� sk�í��k FAK-
TUM ��už��t� ú�hytky v��ž��é ��� sáčku s 
ú�hytk���� ��� sk�íňky FAKTUM�

MAG�AR
A���k�� � kés�ü�ék�t FAKTUM s��k�é�y�kb� 
s��ereli be, a s��erelv�nye� a “�AKTUM 
s��k�é�y s�����vé�yt�s�k�áb��” t��á�h�tók�

БЪЛ��Р���
При монтиране на уреда в шкафове 
FAKTUM, арматурата за монтиране 
е приложена в “Плик с арматура за 
шкафове FAKTUM”�

ROMÂNA
Câ��� ����t�ţ� �����tu� î� ��u���u�� FAKTUM, 
g����tu���� s� găs�s� î� “�u�g� �u g����tu�� 
���t�u ��u���u�� FAKTUM”�
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